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H Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest umieszczanie
tacznie z innymi odpadami zuzytego sprzgtu oznakowanego symbo-
mmmm lem przekreslonego kosza. Uzytkownik, chcac pozby¢ sig sprzetu
elektronicznego i elektrycznego, jest zobowigzany do oddania go do punk-
tu zbierania zuzytego sprzetu. W sprzecie nie znajduja si¢ sktadniki niebe-
zpieczne, ktore maja szczegolnie negatywny wptyw na $rodowisko i zdrowie
ludzi. Obecno$¢ w sprzecie niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz
czeéci sktadowych ma potencjalny (szkodliwy) wptyw dla $rodowisko i
zdrowie ludzi
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GB | PIR Motion Sensor

The infrared motion sensor is used for automatic switching of lights in both
indoor and outdoor areas. The sensor responds to the heat signature of
persons moving in the detection area. When the detection area is entered,
a connected device is automatically switched on for a selected period. The
sensor reacts to sound stimuli. After detecting a sound of a certain volume,
the connected device will automatically turn on for a set period of time.

Safety Instructions and Warnings
Read the user manual before using the device.

Follow the safety instructions provided in the manual.
Inspect the product before use; if any part is damaged, do not use the
product.
Before installing, make sure that power supply is disconnected.
In case of the device failure, do not try to repair or dismantle it.
Electromagnetic interference, a low temperature difference between the
moving object and its surroundings, or glare (e.g. by a strong light source)
may result in the product malfunctioning.
The conductor must not be connected to the mains at the time of installation
of the product. Connection of the power cable to the device may only be
carried out by a professional with relevant electrical qualifications.



Description of Figures
Figure 1 - installation
a. into the circular hole
b. into the square hole
Figure 2 — wiring diagram
L - supply conductor (phase)
N — neutral conductor
Lo— switched phase
Figure 3 - Light and sound sensitivity setting, time setting
a. Sound sensitivity
b. Time setting
c. Light sensitivity
Figure 4 — mounting height and detection distance

Technical Parameters

Supply voltage: 220-240 V AC, 50/60 Hz
Light sensitivity: <3 — 2,000 lux (adjustable)
Activation time: min 10+ 3 s

Activation time: max 15 + 2 min

Maximum load: 1,200 W

Maximum capacitive load: 600 W
Detection range: 160°



Detection range: max. 9 m (<24 °C)

Operating temperature: -20~+40 °C

Relative humidity: <93 %

Mounting height: 1-1.8 m

Detectable movement speed: 0.6-1.5 m/s

Sound sensitivity: 30-90 dB (adjustable)

Enclosure rating: IP20

Detection range (sensitivity) —up to 9 m

The “detection range” is an area defined by the detection angle and the
minimum and maximum detection distance from the sensor.

Time Setting (Switch-Off Delay) — TIME (10 s +3 s to 15 min +2
min)

After the last motion is detected, the count-down of the selected time is
started. For a function test, setting to the minimum value is recommended.
Twilight Setting (Light Sensitivity) — Lux (3-2,000 Lx)

For a function test, setting to the minimum value is recommended.

The data provided is approximate and may vary depending on the location
and mounting height.

Sound Setting (Sound Sensitivity) — MIC (30-90 dB)

For a function test, setting to the minimum value is recommended.



Infracervené pohybové ¢idlo slouzi k automatickému spinani svitidel v
prostoru (venkovnim i vnitfnim). Cidlo reaguje na teplo pohybujicich se
osob v detekénim poli. Po naru$eni detekéniho pole se automaticky zapne
pripojené zafizeni na nastavenou dobu. Cidlo reaguje na zvukové podnéty.
Po zaznamenani zvuku o urgité hlasitosti se automaticky zapne pripojené
zafizeni na nastavenou dobu.

Bezpecnostni pokyny a upozornéni

Pred pouzitim zafizeni prostudujte navod k pouziti.

Dbejte bezpe€nostnich pokyntl uvedenych v tomto navodé.
Pred pouzitim vyrobek zkontrolujte, je-li jakakoliv ¢ast poSkozena, ne-
pouZzivejte jej.
Pred montazZi se ujistéte, Ze je elektricky privod odpojeny.
V pripadé poruchy zafizeni neopravujte ani nerozebirejte.
Vlivem ru$eni elektromagnetického pole, pfi malém teplotnim rozdilu
pohybujiciho se objektu a okoli, osln&ni (napf. silnym svételnym zdrojem)
mUze dochazet k nespravné funkci vyrobku.
PFipojovany vodi¢ nesmi byt v dobé montaze svitidla pfipojen na napéajeci
sit’. Pripojeni napajeciho kabelu k zafizeni m(ize provadét osoba s elektro-
technickou kvalifikaci.



Popis obrazki
Obrazek 1 - instalace
a. do kruhového otvoru
b. do ¢tvercového otvoru
Obrazek 2 — schéma zapojeni
L - pFivodni vodi& (faze)
N - nulovy vodi¢
Lo~ spinana faze
Obrazek 3 - nastaveni citlivosti na svétlo a zvuk, nastaveni ¢asu
a. citlivost na zvuk
b. nastaveni ¢asu
c. citlivost na svétlo
Obrazek 4 - instalacni vySka a detekéni vzdalenost

Technické parametry

Napajeci napéti: 220-240 V AC, 50/60 Hz
Citlivost na sv&tlo: <3 -2 000 lux (nastavitelné)
Doba sepnuti: min 10+ 3 s

Doba sepnuti: max 15 + 2 min

Maximalni zatéz: 1 200 W

Maximalni kapacitni zatéz: 600 W

Detekéni rozsah: 160°



Detekéni dosah: 9 m max (<24 °C)

Provozni teplota: -20~+40 °C

Relativni vlhkost prostiedi: <93%

Instalaéni vyska: 1-1,8m

Detekéni pohybova rychlost: 0,6-1,5 m/s

Citlivost na zvuk: 30-90 dB (nastavitelné)

Stupen kryti: IP20

Dosah (citlivost) - maximalné 9 m

Pojmem dosah je minéna oblast vytycena detekénim Ghlem a minimalni
a maximalni dosazitelnou vzdalenosti od senzoru.

Nastaveni &asu (zpozdéni vypnuti) - TIME (10 s 3 s az 15 min +2
min)

Po zaznamenani posledniho pohybu dojde k odpocitavani nastaveného €asu.
Pri funkéni zkousce je doporu€eno nastaveni na minimum.

Nastaveni soumraku (svételna citlivost) - LUX (<3-2 000 lux)

PFi funkéni zkousce je doporuceno nastaveni na maximum.

Uvedené Udaje jsou orientaéni, mohou se li§it podle polohy a montaZzni vysky.
Nastaveni zvuku (citlivost za zvuk) — MIC (30-90 dB)

PFi funkéni zkousce je doporuéeno nastaveni na maximum.
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Infraterveny senzor pohybu sa pouziva na automatické spinanie svietidiel vo
vnutornych aj vonkajsich priestoroch. Senzor reaguje na teplo pohybujucich
sa 0s0b v detekénom poli. Po naru$eni detekéného pola sa automaticky
zapne pripojené zariadenie na nastaveny ¢as. Senzor reaguje na zvukové
podnety. Po detekcii zvuku s ur€itou hlasitostou sa pripojené zariadenie
automaticky zapne na nastavenu dobu.

Bezpecnostné pokyny a upozornenia
Pred pouzivanim zariadenia si precitajte ndvod na pouzivanie.

DodrZiavajte bezpe¢nostné pokyny uvedené v tomto navode.
Pred pouzivanim vyrobok skontrolujte. Ak je niektora ¢ast' poSkodena,
nepouzivajte ho.
Pred inStalaciou sa uistite, Ze je odpojené napéjanie.
V pripade poruchy zariadenie neopravuijte ani nerozoberajte.
V désledku rusenia elektromagnetického pola mdZze pri malom teplotnom
rozdiele medzi pohybujlcim sa objektom a okolim alebo v désledku oslnenia
(napr. silnym zdrojom svetla) dojst’ k nespravnemu fungovaniu vyrobku.
Pripajany kabel nesmie byt v ¢ase montéze svietidla pripojeny do elektric-
kej siete. Pripojenie napéajacieho kabla k zariadeniu smie vykonat' osoba s
kvalifikaciou elektrikara.
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Opis obrazkov
Obrazok 1 - InStalacia
a. Do kruhového otvoru
b. Do $tvorcového otvoru
Obrazok 2 — Schéma zapojenia
L - Privodny vodi¢ (faza)
N — Nulovy vodi¢
Lo — Spinané faza
Obrazok 3 — Nastavenia citlivosti na svetlo a zvuk, nastavenia ¢asu
a. Citlivost' na zvuk
b. Nastavenie Casu
c. Citlivost' na svetlo
Obrazok 4 - Vyska instalacie a detekéna vzdialenost’
Technické udaje
Napéjacie napétie: 220 — 240 V (AC); 50/60 Hz
Citlivost na svetlo: <3 —2 000 lux (nastavitelné)
Cas zopnutia: min 10 + 3 s
Cas zopnutia: max 15 + 2 min
Maximélne zatazenie: 1 200 W
Maximalne vykonové zatazenie: 600 W
Rozsah detekcie: 160°
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Dosah detekcie: Max. 9 m (< 24 °C)

Prevadzkova teplota: -20 ~ +40 °C

Relativna vihkost prostredia: < 93 %

Vyska instalacie: 1 - 1,8 m

Detekéna pohybova rychlost: 0,6 — 1,5 m/s

Citlivost na zvuk: 30 — 90 dB (nastavitelné)

Krytie: IP20

Dosah (citlivost) — maximalne 9 m

Pod pojmom dosah sa rozumie oblast vymedzena detekénym uhlom

a minimalnou a maximalnou dosiahnutelnou vzdialenostou od senzora.
Nastavenie &asu (oneskorenia vypnutia) - TIME (Cas)

(10 s 3 s az 15 min +2 min)

Po zaznamenani posledného pohybu sa spusti odpocitavanie nastaveného
Casu. Pri funkénom teste sa odpori¢a miniméalne nastavenie.
Nastavenie simraku (citlivost’ na svetlo) — LUX (< 3 — 2 000 lux)
Pri funkénom teste sa odpori¢a maximalne nastavenie.

Uvedené informécie st orientacné a mézu sa liSit' v zavislosti od polohy
a vy$ky montéze.

Nastavenie zvuku (citlivost' na zvuk) — MIC (Mikrofén) (30 — 90 dB)
Pri funkénom teste sa odporica maximalne nastavenie.
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PL | Czujnik ruchu PIR

Czujnik ruchu na podczerwien stuzy do automatycznego wtgczania o$wie-
tlenia w wybranym miejscu na zewnatrz i wewnatrz. Czujnik reaguje na
ciepto 0s6b poruszajacych sie w polu wykrywania. Po wejéciu w obszar
wykrywania podtgczone urzadzenie wtgcza sie automatycznie na usta-
wiony czas. Czujnik reaguje na bodzce dzwigkowe. Po wykryciu dzwigku
o okreslonej gtosnosci podtaczone urzadzenie wiaczy sie automatycznie
na okreslony czas.

Instrukcje bezpieczenstwa i ostrzezenia
Przed uzyciem urzadzenia nalezy przeczyta¢ instrukcje obstugi.

Nalezy przestrzega¢ zasad bezpieczefistwa zawartych w niniejszej
instrukcji.
Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ produkt; jesli jakakolwiek czesé¢ jest
uszkodzona, nie nalezy uzywac produktu.
Przed montazem nalezy upewni¢ sig, ze zasilanie jest odtaczone.
W przypadku usterki urzadzenia nie nalezy podejmowac préb jego naprawy
lub demontazu.
Zaktocenia pola elektromagnetycznego, niewielka réznica temperatur
miedzy poruszajacym sig obiektem a otoczeniem lub ol$nienie (np. przez
silne zrodto $wiatta) moga spowodowat nieprawidtowe dziatanie produktu.
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Przewdd nie moze by¢ podtaczony do sieci zasilajacej w momencie instalacji
produktu. Podtaczenie kabla zasilajacego do urzadzenia moze wykonac tylko
osoba z uprawnieniami elektrycznymi.
Opis rysunkéw
Rysunek 1 - instalacja

a. w otworze okragtym

b. w otworze kwadratowym
Rysunek 2 — schemat okablowania
L - przewdd roboczy (faza)
N - przewdéd neutralny
L, — faza przetaczona
Rysunek 3 - Ustawienia czutosci na natgzenie $wiatta i dzwigk,
ustawienia czasu

a. Czuto$¢ na dzwiek

b. Ustawienie czasu

c. Czuto$¢ na natgzenie $wiatta
Rysunek 4 — Wysoko$¢ montazu i odlegtos¢ wykrywania
Parametry techniczne
Napigcie zasilania: 220-240 V AC, 50/60 Hz
Czutoé¢ na natezenie $wiatta: <3 - 2000 lukséw (regulowana)
Czas aktywacji: min. 10 3 s
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Czas aktywacji: maks. 15 +2 min

Maksymalne obcigzenie: 1 200 W

Maksymalne obciagzenie pojemnosciowe: 600 W

Zasigg wykrywania: 160°

Zasigg wykrywania: maks. 9 m (< 24°C)

Temperatura pracy: -20~+40°C

Wilgotno$¢ wzgledna: < 93%

Wysoko$¢ montazu: 1-1,8 m

Wykrywalna predko$¢ ruchu: 0,6-1,5 m/s

Czuto$¢ na dzwigk: 30-90 dB (regulowane)

Stopien ochrony: IP20

Zasieg (czuto$¢) — maksymalnie 9 m

Termin ,zasieg” oznacza obszar wyznaczony przez kat wykrywania oraz
minimalng i maksymalng odlegto$¢ od czujnika.

Ustawienie czasu (opéznienie wytaczenia) - TIME (od 10 s 3 s do
15 min + 2 min)

Po wykryciu ostatniego ruchu rozpoczyna sig odliczanie wybranego czasu.
W celu przetestowania dziatania funkcji zaleca sie ustawienie minimalnej
wartosci.

Ustawienie wytacznika zmierzchowego (czuto$é na natezenie
$wiatta) - Lux (3-2 000 Ix)
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W celu przetestowania dziatania funkcji zaleca sig¢ ustawienie minimalnej
wartosci.

Podane dane s3 orientacyjne i moga sie rézni¢ w zaleznosci od potozenia
i wysokosci montazu.

Ustawienia dzwigku (czuto$é na dzwigk) — MIC (30-90 dB)

W celu przetestowania dziatania funkcji zaleca sie ustawienie minimalnej
wartosci.

HU | PIR mozgasérzékels

Az infravorés mozgasérzékelé (bel- és kultéri) ldmpak automatikus
fel- és lekapcsolasara szolgal. Az érzékeld a hatétavolsagon belil mozgd
személyek testhdjét érzékeli. Amint valaki belép az érzékelési mezébe, az
érzékel6hoz csatlakoztatott készllék automatikusan bekapcsol a beallitott
id6tartamnak megfeleld ideig. Az érzékeld hangjelzésekre reagal. Egy bizo-
nyos hangerejli hang észlelése utan a csatlakoztatott eszkdz automatikusan
felkapcsol a beallitott idére.

Biztonsagi eldirasok és figyelmeztetések

M A berendezés hasznélata el6tt tanulmanyozza at a hasznalati utmu-
tatot.

Mindig tartsa be a jelen kézikonyvben talalhaté biztonsagi eléirasokat.
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Hasznalat eldtt ellendrizze a terméket, és ha barmely része sérilt, ne
hasznalja!

Szerelés el6tt ellendrizze, hogy le legyen valasztva az elektromos halézatrol!
Ha a készulék hibas, ne probalja megjavitani vagy szétszerelni!

Az elektroméagneses mezé interferenciaja, a mozgé személy/targy és a
kérnyezete kozotti tal kis hémérséklet-kiilénbség, vagy (pl. egy erés fény-
forrasbol szarmazd) fénycsova a készulék hibas milkdéséhez vezethet.
Avezetéket a vilagitotest szerelése kozben még ne csatlakoztassa az elekt-
romos haldzathoz. A tapkabel csatlakoztatasat az érzékel6héz kizardlag
villanyszerel képzettségli személy végezheti.

A képek leirasa
1. abra - felszerelés
a. kor alaku nyilasba
b. négyzet alaku nyilasba
2. abra - kapcsolasi rajz
L — bejové vezet (fazis)
N - nulla vezetd
Lo— — kapcsolt fazis
3. abra - fény- és hangérzékenység beallitasa, idé beallitasa
a. hangérzékenység
b. id6 beallitasa

18



c. fényérzékenység
4. abra - felszerelési r ag és érzékelési tavolsag

Miiszaki paraméterek

Tapfesziltség: 220-240 V AC, 50/60 Hz
Fényérzékenység: <3-2 000 lux (4llithato)

Kapcsolasi id6tartam: min. 10 + 3 s

Kapcsolasi id6tartam: max. 15 + 2 perc

Maximalis terhelés: 1200 W

Maximalis kapacitiv terhelés: 600 W

Erzékelési tartomany: 160°

Erzékelési hatétavolsag: max. 9 m (<24 °C)

Uzemi hémérséklet: -20 ~ +40 °C

Relativ paratartalom: <93%

Felszerelési magassag: 1-1,8 m

Erzékelt mozgasi sebesség: 0,6-1,5 m/s
Hangérzékenység: 30-90 dB (4llithatd)

Védettségi fokozat: IP20

Hatétavolsag (érzékenység) - max. 9 m

A ,hat6tévolsag” az érzékelési szdg és az érzékeld minimum/maximum
érzékelési hatétavolsaga altal meghatarozott teriilet.
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1d6 beallitasa (kikapcsolas késleltetése) - TIME (10 +3 s és 15 perc
42 perc kozott)

Az utolsd érzékelt mozgas elinditja a visszaszamlalast a beallitott iddtar-
tamtol. A miikodés teszteléséhez javasolt a minimum értéket beallitani.
Alkonyat beallitasa (fényérzékenység) - lux (<3-2 000 lux)

A miikddés teszteléséhez javasoljuk, hogy a minimum értéket llitsa be.
A fenti adatok csupan hozzavetélegesek, és a telepités helyétél és magas-
sagatol figgden eltéréek lehetnek.

Hangbeallitas (hangérzékenység) — MIC (30-90 dB)

A mUikodés teszteléséhez javasoljuk, hogy a minimum értéket allitsa be.

Sl | PIR senzor gibanja

Infrardeci senzor gibanja se uporablja za samodejno preklapljanje luci v
notranjih in zunanjih prostorih. Senzor se odziva na toplotno sled oseb,
ki se gibljejo v obmo¢ju zaznavanja. Ob vstopu v obmocje zaznavanja se
priklju¢ena naprava samodejno vklopi za izbrano obdobje. Senzor se odziva
na zvocne drazljaje. Po zaznavi zvoka dolocene jakosti se prikljucena naprava
samodejno vklopi za nastavljeno ¢asovno obdobje.

Varnostna navodila in opozorila
] Pred uporabo naprave preberite uporabniski priro¢nik.
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A Upostevajte varnostna navodila iz priro¢nika.
Pred uporabo izdelek preglejte. Ce je kateri koli del podkodovan, izdelka
ne uporabljajte.
Pred namestitvijo se prepri€ajte, da je napajanje izklju¢eno.
Ce se naprava pokvari, je ne poskudajte popraviti ali razstaviti.
Elektromagnetne motnje, nizka temperaturna razlika med premikajo¢im
se predmetom in okolico ali bled¢anje (npr. zaradi mo¢nega vira svetlobe)
lahko povzrocijo nepravilno delovanje izdelka.
Med namescanjem izdelka vodnik ne sme biti priklju¢en na elektri¢no
omrezje. Priklju¢itev napajalnega kabla na napravo lahko opravi le ustrezno
usposobljen strokovnjak elektricar.
Opis slik
Slika 1 - namestitev
a. v okroglo luknjo
b. v kvadratno luknjo
Slika 2 - shema ozicenja
L - napajalni vodnik (faza)
N — nevtralni vodnik
Lo— preklopna faza
Slika 3 — Nastavitev ob¢utljivosti na svetlobo in zvok, nastavitev ¢asa
a. Obcutljivost na zvok
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b. Nastavitev Casa
c. Obcutljivost na svetlobo

Slika 4 - viSina montaze in razdalja zaznavanja

Tehnicni podatki

Napajalna napetost: 220240 V AC, 50/60 Hz
ObCutljivost na svetlobo: <3-2,000 Ix (nastavljivo)
Cas aktivacije: min. 10 + 3 s

Cas aktivacije: maks.15 + 2 min

Najvecja mo¢: 1200 W

Najvecja kapacitivna obremenitev: 600 W

Obmocje zaznavanja: 160°

Obmogje zaznavanja: maks. 9 m (<24 °C)

Delovna temperatura: =20 ~ +40 °C

Relativna vlaznost: < 93 %

Vi§ina vgradnje: 1-1,8 m

Zaznavna hitrost gibanja: 0,6-1,5 m/s

Obdutljivost na zvok: 30-90 dB (nastavljivo)

Stopnja za$¢ite ohisja: IP20

Obmogje zaznavanja (ob&utljivost) —do 9 m
»0bmocje zaznavanja« je obmocje, ki ga dolocajo kot zaznavanja ter naj-
manjsa in najvecja razdalja zaznavanja od senzorja.

22



Nastavitev &asa (zakasnitev izklopa) — TIME (10 s +3 s do 15 min
+2 min)

Po zaznavanju zadnjega giba se zacne odstevanje izbranega Casa. Za pre-
izkus delovanja je priporoCljivo nastaviti najmanjso vrednost.

Nastavitev mraka (svetlobna obéutljivost) — LUX (3-2000 Lx)

Za preizkus delovanja je priporo€ljivo nastaviti najmanj$o vrednost.
Navedeni podatki so priblizni in se lahko razlikujejo glede na lokacijo in
vi§ino namestitve.

Nastavitev zvoka (obé&utljivost na zvok) — MIC (30-90 dB)

Za preizkus delovanja je priporocljivo nastaviti najmanj$o vrednost.

RSIHRIBAIME | PIR Senzor pokreta

infracrveni senzor pokreta Koristi se za automatsko uklju¢ivanje/ukljugivanje
svjetala u zatvorenom podrucju i na otvorenom. Senzor reagira na toplinski
trag osoba koje se kre¢u u podru¢ju detekcije. Nakon ulaska u podrucje
detekcije, povezani uredaj se automatski uklju¢uje na odabrano vrijeme.
Senzor reagira na zvu¢ne podrazaje. Nakon $to detektira zvuk odredene
glasnoce, povezani uredaj ¢e se automatski ukljuciti na odredeno vrijeme.

”%ﬂ]urnosne upute i upozorenja
Progitajte korisnicki prirucnik prije upotrebe uredaja.
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A Pridrzavajte se sigurnosnih uputa navedenih u priru¢niku.
Pregledajte proizvod prije upotrebe; ako je neki dio o$te¢en, nemojte
upotrebljavati proizvod.
Prije ugradnje provjerite je li isklju¢eno napajanje.
U slucaju kvara uredaja ne poku$avajte ga sami popravljati ili rastavljati.
Elektromagnetske smetnje, mala temperaturna razlika izmedu objekta u
pokretu i njegove okoline ili odsjaj (npr. od jakog izvora svjetlosti) mogu
uzrokovati kvar proizvoda.
Vodi¢ ne smije biti priklju¢en u struju u trenutku postavljanja proizvoda.
Priklju€ivanje kabela napajanja na uredaj smije obavljati samo stru¢na osoba
kvalificirana za takve poslove.
Opis slika
Slika 1 - postavljanje

a. u okrugli otvor

b. u kvadratni otvor
Slika 2 - dijagram ozZi¢enja
L - dovodni vodi¢ (faza)
N - neutralni vodi¢
Lo~ izlazna faza (koju senzor ukljucuije i iskljucuje)
Slika 3 - Postavka osjetljivosti na svjetlo i zvuk, postavka vremena

a. Osjetljivost na zvuk
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b. Postavka vremena
c. Svjetlosna osjetljivost

Slika 4 - visina montaze i udaljenost detekcije

Tehnicki parametri

Napon napajanja: 220-240 V AC, 50/60 Hz
Svjetlosna osjetljivost: <3 —2.000 luksa (podesivo)
Vrijeme aktivacije: min. 10+ 3 s

Vrijeme aktivacije: maks. 15 + 2 min

Maksimalno opterec¢enje: 1.200 W

Maksimalno kapacitivno opterec¢enje: 600 W
Domet otkrivanja: 160°

Domet otkrivanja: maks. 9 m (<24 °C)

Radna temperatura: -20~+40 °C

Relativna vlaznost: < 93 %

Visina ugradnje: 1 - 1,8 m

Detektabilna brzina kretanja: 0,6 — 1,5 m/s
Osjetljivost na zvuk: 30-90 dB (podesivo)

Stupanj zastite: IP20

Domet detekcije (osjetljivost) —do 9 m
“Domet detekcije” je podrugje definirano kutom detekcije te minimalnom i
maksimalnom udaljeno$¢u detekcije od senzora.
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Postavka vremena (odgoda iskljugivanja) - TIME (10 s +3 s do 15
min +2 min)

Nakon §to se detektira posljednji pokret, zapocinje odbrojavanje odabra-
nog vremena. Za test funkcija preporucuje se postavljanje na minimalnu
vrijednost.

Postavka sumraka (osjetljivost na svjetlo) — Lux (3-2.000 Ix)

Za test funkcija preporucuje se postavljanje na minimalnu vrijednost.
Navedeni podaci su priblizni i mogu varirati ovisno o lokaciji i visini ugradnje.
Postavka zvuka (osjetljivost zvuka) — MIC (30-90 dB)

Za test funkcija preporucuje se postavljanje na minimalnu vrijednost.

DE | PIR-Bewegungssensor

Der Infrarot-Bewegungssensor dient dem automatischen Schalten der
Lichter im Raum (auBen und innen). Der Sensor reagiert auf die War-
mestrahlung von sich bewegenden Personen im Erfassungsbereich. Bei
Feststellung einer Anderung der Warmestrahlung im Erfassungsbereich des
Sensors wird das angeschlossene Gerat automatisch fiir eine festgelegte
Zeit eingeschaltet. Der Sensor reagiert auf akustische Anregungen. Nach
Erfassung eines Gerdusches mit einer bestimmten Lautstarke schaltet
sich das angeschlossene Gerédt automatisch fiir die eingestellte Zeit ein.
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Sicherheitsanweisungen und -hinweise

ILLI Lesen Sie vor dem Einsatz des Gerats die Gebrauchsanleitung.

A Beachten Sie die in dieser Anleitung aufgefiihrten Sicherheitsanwei-
sungen.
Uberpriifen Sie das Produkt vor dem Gebrauch, wenn etwas beschadigt
ist, verwenden Sie es nicht.
Achten Sie vor der Montage darauf, dass Stromzufuhr abgeschaltet ist.
Reparieren Sie das Gerat im Falle einer Stérung nicht selbst und zerlegen
Sie es nicht.
Aufgrund von Stdrungen durch elektromagnetische Felder, geringen
Temperaturunterschieden zwischen dem sich bewegenden Objekt und
der Umgebung, Blendung (z. B. durch eine starke Lichtquelle) kann es zu
Fehlfunktionen des Produkts kommen.
Der Stromleiter darf wéahrend der Montage der Leuchte nicht am Stromnetz
angeschlossen sein. Der Anschluss des Versorgungskabels an das Geréat
darf nur von Personen mit entsprechender elektrotechnischer Qualifikation
vorgenommen werden.
Beschreibung der Bilder
Abbildung 1 - Installation

a. in die kreisférmige Offnung

b. in die quadratische Offnung
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Abbildung 2 - Schaltschema
L - AuBenleiter (Phase)
N - Nullleiter
Lo~ geschaltete Phase
Abbildung 3 - Einstellung der Licht- und Gerauschempfindlichkeit,
Zeiteinstellung
a. Gerauschempfindlichkeit
b. Zeiteinstellung
c. Lichtempfindlichkeit
Abbildung 4 - Installationshdhe und Erfassungsreichweite

Technische Parameter
Versorgungsspannung: 220-240 V AC, 50/60 Hz
Lichtempfindlichkeit: <3 — 2 000 Lux (einstellbar)
Einschaltzeit: min 10+ 3 s

Einschaltzeit: max 15 + 2 min

Maximale Stromlast: 1 200 W

Maximale kapazitive Stromlast: 600 W
Erfassungsbereich: 160°

Erfassungsreichweite: 9 m max (<24 °C)
Betriebstemperatur: -20~+40 °C

Relative Umgebungsfeuchtigkeit: <93%
Einbauhdhe: 1-1,8m
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Erkennbare Bewegungsgeschwindigkeit: 0,6-1,5 m/s
Gerauschempfindlichkeit: 30-90 dB (einstellbar)

Schutzart: IP20

Erfassungsbereich (Empfindlichkeit) - maximal 9 m

Der Begriff Erfassungsbereich bezeichnet den Be-
reich, der durch den Erfassungswinkel und den minimal
und maximal erreichbaren Abstand zum Sensor definiert ist.
Zeiteinstellung (Abschaltverzégerung) - TIME (10 s +3 s bis 15
min +2 min)

Nach dem Erfassen der letzten Bewegung wird die eingestellte Zeit her-
untergezahlt. Fir die Funktionspriifung wird die Einstellung auf Minimum
empfohlen.

Dammerungseinstellung (Lichtempfindlichkeit) - LUX (<3-2 000
Lux)

Fir die Funktionspriifung wird die Einstellung auf Maximum empfohlen.
Die aufgefiihrten Angaben sind Richtwerte und kénnen je nach Position und
Montagehéhe variieren.

Gerausch-Einstellung (Gerduschempfindlichkeit) — MIC (30-90 dB)
Fir die Funktionspriifung wird die Einstellung auf Maximum empfohlen.

29



A | PIR paTumnk pyxy

IHcbpayuepBoOHUiA faTUMK PYXy BUKOPUCTOBYETLCA /11 aBTOMATMYHOIO nepe-
MVKaHHsi NPUITaGiB OCBITNIEHHS B NPUMiLLeHHi (30BHI Ta BcepenuHi). NaTumk
pearye Ha Tenno niofew, Lo pyxaloTbCs B 30HI BUABNEHHA. Y pasi chikcauil
PyXy B 30Hi BUABMEHHA MIAKIIOYEHUA NpUnaa aBTOMaTUYHO aKTUBYETLCA Ha
3ap1aHuit yac. [laTumk pearye Ha 3ByK. [icns BUABMNEHHS 3BYKY NEBHOI MyYHOCTI
NiAKMIOYEHNA NPUCTPI aBTOMATUYHO BMUKAETLCA Ha 3afaHuii Yac.

IHCTPYKUiT Ta 3acTepexeHHs 3 TexHiku 6esnekn
Mepen BUKOPUCTaHHAM NPUCTPOIO NPOYMTaATe NOCIBHWK 3 ekcrnnyaTauii.

[loTpumyiiTech IHCTPYKLIN 3 TexHiku Besnekun, HaBefleH!X Y LbOMY Mno-
CiBHMKY.
Mepen nouaTkoM ekcnryaTalii nepesipTe NPUCTPIit; Y pasi NOLIKOMKEHHs
Bynb-sikoi leTani He BUKOPUCTOBYMTE NPUCTPIiA.
Mepen MoHTaxeM 060B’A3KOBO BIAKNIOYITH [DKEPerio MBIEHHS.
He peMoHTyitTe i He po3bupaiiTe NpUCTpill B pasi HeCNPaBHOCTI.
Yepes BNiMB €NEKTPOMArHiTHX NoniB, HEeBENWKY Pi3HULIID TeMnepaTyp Mix
PYXOMUM 06’EKTOM | HABKOSULLIHIM CepefoBuLLIEM, BIABUCKM (HanpuKknap, Bi
CUNBHOTO Askepesia CBiTNa) NpPUCTPIN MOKe NPALIoBATH HEHAMNEXHIM YMHOM.
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He nigkniouaiite kabenb 40 eNeKTPOMepeXXi Mif, YaC MOHTaMy CBITUMbHUKA.
MipknioyeHHs Kabenio uBNeHHA [0 Npunady Mae 3MicHIoBaTU KBasiiko-
BaHWI eNeKTPuK.
Onuc pucyHkis
PucyHok 1. MoHTax
a. Yy Kpyrnuii oTsip
b. y keanpatHuii oTBIip
PucyHok 2. MpuHuMnoBa enekTpuyHa cxeMa
L — nigsiaHuii nposianmk (asa)
N — HynboBWi1 NPOBIAHNK
Lo, — hasa nepeMmkaHHs
PucyHok 3. HanawtyBaHHs 4yTnMBOCTI 10 CBiTNa Ta 3BYKY, HanawTy-
BaHHA vacy
a. YyTIMBICTb [0 3BYKY
b. HanawwTyBaHHsa Yacy
c. YyTnueicTb o csitna
PucyHok 4. BucoTa MOHTaXy Ta BiACTaHb BUSBNIEHHS
TexHiuHi XxapaKTepucTUKM
Hanpyra susnenHsi: 220-240 B 3m. ctpymy, 50/60 'y
YytrmsicTs o ceitna: <3-2 000 fik (perynbosaHe)
Yac nepeMmukaHHs: MiH. 10 + 3 ¢
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Yac nepemukaHHs: Makc. 15 + 2 xB

MakcumanbHe HaBaHTaxeHHs: 1 200 BT

MakcuManbHe emMHicHe HaBaHTaxeHHs: 600 BT

KyT BusiBnenHs: 160°

Papiyc BusiBnenHs: Makc. 9 M (<24 °C)

Poboua Temnepatypa: -20~+40 °C

BinHocHa BonoricTb noskinna: <93%

Buicota MoHTaxy: 1-1,8 M

LLIBuakicTb pyxy 06’eKTiB, siki Moxe BusiBUTH gatumk: 0,6-1,5 M/c
YyTrmsicTs fo 38yKy: 30-90 ab (perynioeTscs)

Knac 3axwucTy: IP20

Papiyc aii (uyTnusicTb): MakcuMyM 9 M

Min TepMiHoM «papiyc Aii» po3yMiloTb 30HY, 0BMesKeHY KYTOM BUSBIEHHS Ta
MiHIManbHOIO 1 MaKCUMasbHOIO BiACTAHHIO Bifl AaTUMKa.

HanawTysanHsi yacy (3aTpumka BuMKkHeHHs): TIME (10 c + 3¢ — 15
XB * 2 x8)

Binnik Yacy nounHaeTbCAa Micns Toro, ik faTUMK BOCTaHHe chikcye pyx. Ans
nepeBipKi PoBoTH PEKOMEHYETLCS BCTAHOBUTU MiHIMarlbHe 3HaUeHHs.
HanawTysaHHs cyTiHok (uyTnueicTb fo csitna): LUX (<3-2000 nk)
[ins nepeBipKky pobOTH peKOMEHAYETLCS BCTAHOBUTY MaKCUMAasbHe 3HAUYEHHS.
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HaBepeHi 3HaueHHst € NPUBNU3HUMK | MOXKYTb 3MIHIOBATUCA 3aNEXHO Bif
TOMOMKEHHS Ta BUCOTU MOHTasY.

HanawTysaHHs 38yKy (4yTnusicTb ao 3syky), MIC (30-90 nB)

[lns nepeBipki poboTH peKOMEHAYETHCA BCTAHOBUTM MAKCUMasIbHE 3HAUEHHS.

IMD | PIR senzor de miscare

Senzorul de miscare cu infrarosu serveste la comutarea automatd a cor-
purilor de iluminat din spatiu (exterior si interior). Senzorul reactioneaza
la caldura persoanelor aflate in miscare din campul de detectie. Dupa
patrunderea in cdmpul de detectie, dispozitivul conectat se porneste au-
tomat pentru durata setata. Senzorul reactioneaza la stimulii sonori. Dupa
nregistrarea unui sunet cu o anumitd intensitate, dispozitivul conectat se
va porni automat pentru o perioada de timp prestabilita.

Instructiuni de siguranta si avertizari

inainte de utilizarea dispozitivului, cititi manualul de utilizare.

A Respectati instructiunile de sigurantd mentionate in acest manual.
Tnainte de utilizare, verificati produsul; in cazul in care vreo componenta
este deterioratd, nu il utilizati.

Tnainte de montaj, asigurati-vé c& alimentarea electric este deconectata.
in caz de defectare a dispozitivului, nu il reparati si nu il demontati.
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Din cauza perturbatiilor cdmpului electromagnetic, a diferentei mici de
temperatura dintre obiectul aflat in miscare si mediul ambiant sau a orbirii
(de exemplu de la o surs3 de lumin& puternica), poate aparea functionarea
incorecta a produsului.

Conductorul care urmeaza sa fie conectat nu trebuie sa fie racordat la
reteaua de alimentare in timpul montajului ldmpii. Conectarea cablului de
alimentare la dispozitiv poate fi efectuata de catre o persoana cu calificare
electrotehnica.

Descrierea imaginilor
Figura 1 - instalare
a. in orificiul circular
b. in orificiul patrat
Figura 2 - schema de conectare
L - conductor de alimentare (faza)
N - conductor neutru
Lo— faza comutata
Figura 3 - setarea sensibilitatii la lumina si sunet, setarea timpului
a. sensibilitate la sunet
b. setarea timpului
c. sensibilitate la lumina
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Figura 4 —inaltimea de instalare si distanta de detectare

Parametri tehnici

Tensiune de alimentare: 220-240 V AC, 50/60 Hz

Sensibilitate la lumin&: <3 -2 000 lux (reglabil)

Durata de comutare: min. 10+ 3 s

Durata de comutare: max. 15 + 2 min.

Sarcina maxima: 1200 W

Sarcina capacitivd maxima: 600 W

Domeniu de detectie: 160°

Distanta de detectie: 9 m max (<24 °C)

Temperatura de functionare: -20~+40 °C

Umiditate relativd ambientala: <93%

Tnéltime de instalare: 1-1,8m

Viteza de miscare detectata: 0,6-1,5 m/s

Sensibilitate la sunet: 30-90 dB (reglabil)

Grad de protectie: IP20

Distanta de detectie (sensibilitate) — maxim 9 m

Prin termenul ,distantd de detectie” se intelege zona delimitata de un-
ghiul de detectie si de distanta minima si maxima masurata de la senzor.
Reglarea timpului (intarziere la oprire) - TIME (10 s 3 s pan3 la
15 min +2 min)
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Dupé detectarea ultimei miscari, incepe numaratoarea timpului setat. Pentru
testul de functionare este recomandata setarea la minim.

Setarea crepusculara (sensibilitate la lumina) - LUX (<3-2 000
lux)

Pentru testul de functionare este recomandata setarea la maxim.

Datele mentionate sunt orientative si pot varia in functie de pozitionare si
de inaltimea de montaj.

Setari sunet (sensibilitate la sunet) — MIC (30-90 dB)

Pentru testul de functionare este recomandata setarea la maxim.

LT | PIR judesio jutiklis

Infraraudonyjy spinduliy judesio jutiklis naudojamas automatiniam apsvieti-
mo jjungimui patalpose ir lauke. Jutiklis reaguoja j aptikimo zonoje judanciy
zmoniy Siluminius signalus. Kai patenkama j aptikimo zona, prijungtas
irenginys automati$kai jjungiamas pasirinktam laikotarpiui. Jutiklis reaguoja
j garsinius dirgiklius. Aptikes tam tikro garsumo garsg, prijungtas jrenginys
automatiskai jsijungs nustatytam laikui.
Saugos nurodymai ir jspéjimai

Prie$ naudodami jrenginj, perskaitykite naudotojo vadova.

Laikykités vadove pateikty saugos nurodymy.
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Patikrinkite gaminj prie$ naudodami; jei kuri nors dalis yra paZeista, gaminio
nenaudokite.
Prie$ montuodami jsitikinkite, kad maitinimo $altinis yra atjungtas.
Sugedus jrenginiui, nebandykite jo taisyti ar ardyti.
Dél elektromagnetiniy trukdziy, mazo temperataros skirtumo tarp judancio
objekto ir jo aplinkos arba atspindziy (pvz., nuo stipraus $viesos $altinio)
gaminys gali tinkamai neveikti.
|rengiant gaminj, laidas negali biti prijungtas prie elektros tinklo. Maiti-
nimo laida prie jrenginio gali prijungti tik atitinkama kvalifikacijg turintis
specialistas.
Paveiksléliy apraSymas
1 pav. - montavimas
a. japvalig angg
b. j kvadrating angg
2 pav. - laidy sujungimo schema
L — maitinimo laidininkas (fazé)
N — neutralus laidininkas
Lo~ perjungta fazé
3 pav. — jautrumo apSvietimui ir garsui nustatymas, laiko nustatymas
a. Jautrumas garsui
b. Laiko nustatymas
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c. Jautrumas $viesai
4 pav. — montavimo aukstis ir aptikimo atstumas

Techniniai parametrai

Maitinimo jtampa: 220-240 V kintamoji srove, 50/60 Hz
Jautrumas $viesai: <3-2000 liuksy (reguliuojama)
Jjungimo laikas: min. 10 + 3 s

Jjungimo laikas: maks. 15 + 2 min.

DidzZiausia apkrova: 1200 W

DidzZiausia talpiné apkrova: 600 W

Aptikimo diapazonas: 160°

Aptikimo diapazonas: maks. 9 m (<24 °C)

Darbiné temperatara: nuo -20 iki +40 °C

Santykinis drégnumas: < 93 %

Montavimo aukstis: 1-1.8 m

Aptinkamas judéjimo greitis: 0,6-1,5 m/s

Jautrumas garsui: 30-90 dB (reguliuojamas)

Korpuso apsaugos klaseé: IP20

Aptikimo nuotolis (jautrumas) — iki 9 m

Aptikimo diapazonas - tai sritis, kurig apibréZzia aptikimo kampas ir maziau-
sias bei didZiausias aptikimo atstumas nuo jutiklio.
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Laiko nustatymas (i§jungimo delsa) — LAIKAS (nuo 10 s 3 s iki

15 min +2 min)

Po paskutinio judesio aptikimo pradedamas atgalinis pasirinkto laiko
skaiiavimas. Atliekant veikimo bandyma rekomenduojama nustatyti
maziausia verte.

Prieblandos nustatymas (jautrumas $viesai) — Lux (3-2000 [x)
Atliekant veikimo bandymg rekomenduojama nustatyti maZziausia verte.
Pateikti duomenys yra apytiksliai ir gali skirtis priklausomai nuo vietos ir
jrengimo aukscio.

Garso nustatymas (garso jautrumas) — MIC (30-90 dB)

Atliekant veikimo bandyma rekomenduojama nustatyti maziausia verte.

LV | PIR kustibas sensors

Infrasarkano kustibas sensoru izmanto automatiskai apgaismojuma
parslégSanai gan iekStelpas, gan arpus telpam. Sensors reagé uz to
personu atstarota siltuma signalu, kuras parvietojas noteikS8anas zona.
leejot noteikSanas zona, pieslégta ierice automatiski iesleédzas uz izvéléto
laika periodu. Sensors reagé uz skanas stimuliem. Péc noteikta skaluma
skanas uztver$anas, pieslégta ierice automatiski ieslédzas uz noteiktu laiku.
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roéibas noradijumi un bridinajumi
W

A levérojiet rokasgramata sniegtos drosibas noradijumus.
Pirms lieto$anas parbaudiet izstradajumu; ja kada dala ir bojata, nelietojiet
izstradajumu.
Pirms uzstadisanas parliecinieties, vai ir atvienots stravas padeves avots.
lerices atteices gadijuma neméginiet to labot vai izjaukt.
Elektromagnétiskie traucejumi, zema temperaturas starpiba starp kustigo
objektu un ta apkartni vai atspidumi (pieméram, no spéciga gaismas avota)
var izraisit izstradajuma darbibas traucejumus.
Izstradajuma uzstadisanas laika vads nedrikst bt pievienots elektrotiklam.
Stravas kabela pieslégsanu iericei drikst veikt tikai specialists ar atbilstoSu
elektrika kvalifikaciju.
Attélu apraksts
1. attéls — uzstadisana

a. apalaja cauruma

b. kvadratveida cauruma
2. attéls - elektroinstalacijas shéma
L - baro$anas vads (faze)
N - neitralais vads
Lokomutéjama faze

| Pirms ierices lietosanas izlasiet lietotaja rokasgramatu.
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3. attéls — gaismas un skanas jutibas iestatijumi, laika iestatijums
a. Skanas jutiba
b. Laika iestatijums
c. Gaismas jutiba

4. attéls — uzstadiSanas augstums un noteik$anas attalums

Tehniskie parametri

Baro$anas spriegums: 220-240 V mainstrava, 50/60 Hz
Gaismas jutiba: <3 — 2000 luksi (reguléjams)
AktivizéSanas laiks: min. 10 £ 3 s
Aktivizé$anas laiks: maks. 15 + 2 min
Maksimala slodze: 1200 W

Maksimala kapacitativa slodze: 600 W
Noteik$anas diapazons: 160°

Noteik$anas diapazons: maks. 9 m (<24 °C)
Darba temperatara: -20~+40 °C

Relativais mitrums: <93%

Montazas augstums: 1-1,8 m

Uztveramais kustibas atrums: 0,6-1,5 m/s
Skanas jutiba: 30-90 dB (regul&jams)
Korpusa aizsardzibas klase: IP20
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Noteik3anas diapazons (jutiba) — lidz 9 m
.Noteik8anas diapazons” ir apgabals, ko nosaka noteik8anas lenkis un
minimalais un maksimalais noteik§anas attalums no sensora.

Laika iestatijums (izslégSanas aizkave) - TIME (no 10 s +3 s lidz
15 min * 2 min)

Péc pédejas kustibas noteik$anas tiek uzsakta izvéleta laika atskaite.
Darbibas parbaudei ieteicams iestatit minimalo vértibu.

Kréslas iestatijums (gaismas jutiba) — luksi (3-2000 Lx)

Darbibas parbaudei ieteicams iestatit minimalo vertibu.

Sniegtie dati ir aptuveni un var atskirties atkariba no atrasanas vietas un
uzstadisanas augstuma.

Skanas iestatijums (skanas jutiba) — MIC (30-90 dB)

Darbibas parbaudei ieteicams iestatit minimalo véertibu.

EE | PIR liikumisandur

Infrapuna-liikkumisandurit kasutatakse valgustuse automaatseks lUlitami-
seks nii sise- kui ka valistingimustes. Andur reageerib tuvastusulatuses
liikuvate inimeste kehasoojusele. Tuvastusalasse sisenemisel lilitub
ihendatud seade automaatselt eelnevalt maéaratud perioodiks sisse. Andur
reageerib helile. Pérast teatud helitugevuse tuvastamist lUlitub tihendatud
seade automaatselt maaratud ajaks sisse.
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Ohutusjuhised ja hoiatused
ILLI Enne seadme kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga.

A Jargige juhendis toodud ohutusjuhiseid.
Kontrollige toodet enne kasutamist; &rge kasutage toodet, kui moni selle
osa on kahjustatud.
Enne paigaldamist veenduge, et vorgutoide oleks vélja lulitatud.
Seadme rikke korral drge seda ise parandada ega lahti votta Uritage.
Elektromagnetilised héired, vaike temperatuurivahe liikuva objekti ja Gmb-
ruse vahel vi pimestamine (nt tugeva valgusallika poolt) véivad pdhjustada
toote talitlushaireid.
Toote paigaldamise ajal ei tohi juhtmed olla vooluvdrku Gihendatud.
Toitekaabli voib seadmega (ihendada ainult vastavate elektritddde kvali-
fikatsiooniga spetsialist.
Jooniste kirjeldus
Joonis 1 - paigaldamine

a. ringikujulisse avasse

b. ruudukujulisse avasse
Joonis 2 - elektriskeem
L - toitekaabel (faas)
N — neutraaljuhe
Lo~ lulitatav faas
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Joonis 3 - valgustundlikkuse ja helitundlikkuse seade, aja seade
a. Helitundlikkus
b. Aja seade
c. Valgustundlikkus

Joonis 4 - paigalduskorgus ja tuvastamiskaugus

Tehnilised parameetrid

Toitepinge: 220-240 V AC, 50/60 Hz
Valgustundlikkus: < 3-2000 luksi (reguleeritav)
Aktiveerimisaeg: min 10+ 3 s
Aktiveerimisaeg: max 15 + 2 min
Maksimaalne koormus: 1200 W

Suurim mahtuvuslik koormus: 600 W
Tuvastusulatus: 160°

Tuvastusulatus: max 9 m (< 24 °C)
Tootemperatuur: —20~+40 °C

Suhteline niiskus: < 93%

Paigalduskérgus: 1-1,8 m

Tuvastatav liikumiskiirus: 0,6-1,5 m/s
Helitundlikkus: < 30-90 luksi (reguleeritav)
Umbrise kaitseklass: IP20
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Tuvastusulatus (tundlikkus) — kuni 9 m

Tuvastusulatus on ala, mille maératleb tuvastusnurk ning minimaalne ja
maksimaalne tuvastuskaugus andurist.

Aja seade (valjaliilitumise viivitus) — TIME (10 s +3 s kuni 15 min
+2 min)

Parast viimase liikumise tuvastamist algab valitud aja pdérloendus. Funkt-
sioonitestiks on soovitatav seadistada miinimumvaartus.

Hamaruse seade (valgustundlikkus) — luks (3—2000 luksi)
Funktsioonitestiks on soovitatav seadistada miinimumvéaartus.

Esitatud andmed on ligikaudsed ja vdivad séltuvalt asukohast ja paigal-
duskdrgusest erineda.

Heli seade (helitundlikkus) — MIC (30-90 dB)

Funktsioonitestiks on soovitatav seadistada miinimumvaartus.

BG | PIR gaTumk 3a osusKeHne

VHcbpayepBeHNAT AaTUMK 3a IBUSKEHWE CE U3MOMN3Ba 3@ aBTOMATUUYHO NPeB-
KMIOYBaHE Ha OCBETMIEHWETO HA OTKPUTO W 3aKpUTO. [laTuMKbLT pearupa Ha
TONMMHATa Ha NULaTa, IBUKELLIM Ce B 30HaTa Ha 3acudaHe. Mpyu BnnsaHe B
30HaTa Ha OTKPUBAHE, CBBP3AHOTO YCTPOICTBO CE BKIIOUBA aBTOMATUUHO 38
n36paH nepuon. CeH30pBT pearupa Ha 38yKoBM CTUMYNM. Ciefl KaTo 3aceye
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3BYK C OnpefeneHa cuna, CBbp3aHoTo yCTpOl;ICTEO aBTOMaTUYHO LLie Ce BKIIo4N
3a 3afiafeH nepuopa oT Bpeme.

WHCTpyKuuuM 3a 6e3onacHocT 1 NpepynpexaeHns

Mpeau pa uanonasate yCTPOMCTBOTO, NPOYETe PbKOBOACTBOTO 3a MO-
Tpebutens.

CnasBaiiTe MHCTPyKUMKUTE 3a Be30MacHOCT, laieHn B HACTOALLOTO Pb-
KOBOACTBO.
lMposepeTe npoaykTa npeau ynotpeba; ako HAKOA YacT e NoBpeaeHa, He ro
usnonseaite.
lpenu MoHTax, yBepeTe ce, Ye eNeKTpo3axpaHBaHETO e U3KITIYEHO.
B cnyuaii Ha nospena Ha yCTPOWCTBOTO He Ce OMWUTBaiTe Aa ro PeMoHTMpaTe
unn pasrnobseare.
EJ'IeKTpOMaI’HI/ITHI/I CMYyLLeHNA, HUCKa TeMnepaTypHa pa3nvka Mexay NBu-
Kelms ce oBeKT 1 OKomnHaTa cpeaa Ui oTénschUM (Hanpumep oT cuneH
W3TOYHUK Ha CBeTJ'II/IHa) Morart fia noseaat Ao Hen3npaBHOCT Ha NPOAyKTa.
MpoBoaHMKBT He Tpsbea na 6bae BKIIOYEH B eNEeKTpUYecKaTa Mpexa B Mo-
MeHTa Ha MOHTMpaHe Ha NPoAyKTa. CB‘bpSEaHeTO Ha 3axpaHBaLima Kaben KbM
YCTPOMCTBOTO MOMe /la Ce N3BbPLLBA CaMO OT CMELMasUCT CbC CbOTBETHaTa
eneKTpuyecka KBaJ‘II/ICbMKaLlMﬂ.
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OnucaHue Ha courypute
durypa 1 - MoOHTaxX
a. B KpbryiaTa ynka
b. B KBajpaTHaTa oynka
durypa 2 - cxeMa Ha CBbp3BaHe
L — 3axpaHBaLL npoBoaHuK (chasa)
N — Hynes NpoBoAHMK
Lo— npeBknioyeHa thasa
®urypa 3 — HacTpoitka Ha YyBCTBUTENTHOCTTa KbM CBET/IUHA U 3BYK,
HacTpoiiKa Ha BpeMeTo
a. quCTBMTeJ‘IHOCT KbM 3BYK
b. CsepsiBaHe Ha YaCOBHUKa
c. HacTpoiika Ha npara Ha OCBETEHOCT
®urypa 4 — BUCOUMHA HAa MOHTaX U Pa3CTOAHUE Ha OTKpUBaHe

TexHuyecku napamMeTpu

3axpaHBaLLo HanpeskeHue: 220-240 V AC, 50/60 Hz

Hactpoiika Ha npara Ha ocseTeHocT: <3 — 2000 nykca (perynupyemo)
BpeMe 3a akTuBupaHe: MuH 10 + 3 cek

BpeMe 3a akTuBMpaHe: Makc 15 + 2 MuH

MakcumanHo HaToapBaHe: 1200 W

MakcuManHo KanauuTueHo HaToapeaHe: 600 W
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[lnana3soH Ha 3acuyaHe: 160°

[nanasoH Ha 3acuuaHe: Makc. 9 M (<24°C)

PabotHa Temnepatypa: ot -20°C ~ no +40°C

OTHOCUTeNHa BRaHoCT: < 93 %

MoHTaxHa BucounHa: 1-1,8 m

OTKpuBaeMa cKopocT Ha AsukeHme: 0,6-1,5 M/cek

YyscTeuTenHocT KbM 3Byk: 30-90 dB (perynvpyemo)

CreneH Ha 3awwmra: P20

06xBat Ha 3acuuyaHe (uyBcTBUTENHOCT) — A0 9 M

,0BXBaTLT Ha 3acuuaHe” e 30Ha, onpefeneHa oT brbjla Ha 3aCUYaHe U MUHU-
MaJlHOTO 1 MaKCUMasHOTO Pa3CTOsIHWE Ha 3acuyaHe OT faTumKa.
HacTpoika Ha BpeMeTo (3abaBsiHe Ha uskniousaHeto) — BPEME (10
s +3 s ao 15 min +2 min)

Cnep kaTo nocneaHoTo auskeHue 6bae oTkpuTo, 0bpaTHOTO BpoeHe Ha u3bpa-
HOTO BpeMe CTapTupa. 3a dhyHKLMOHArEH TeCT Ce MPenopbyBa HaCTpoiiBaHe
Ha MMHUMarHaTa CTOMHOCT.

HacTpoiika 3a perynupaHe Ha cunarta Ha CBETIMHHUSA NOTOK (cBeT-
nouyscteutentoct) — Lux (3-2000 Lx)

3a byHKUMOHaNEH TECT ce npenopbyBa HacTpoiBaHe Ha MUHMUMAanHaTa
CTOWHOCT.
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MNpenocTaseHuTe faHHN ca NPUBNN3MTENHM 1 MOraT 1a BapupaT B 3aB1CUMOCT
OT MECTOMONOXEHMETO M BUCOUMHATA HA MOHTaX.

HacTpoitka Ha 3ByKa (4yBCTBUTENHOCT Ha 3Byka) — MUKPO®OH
(30-90 dB)

3a dhyHKUMOHAMEH TeCT ce Mpenopbysa HacTPoiBaHe Ha MUHMManHaTa
CTOWHOCT.

iiketunnistin

Ce détecteur de mouvement a infrarouges est utilisé pour allumer automa-
tiquement des lampes (aussi bien a Uextérieur qu'a Uintérieur). Le capteur
réagit a la chaleur dégagée par les personnes qui se déplacent dans son
champ de détection. En cas de violation du champ de détection, l'appareil
raccordé s'active automatiquement et reste ensuite activé durant la période
ayant été paramétrée. Le capteur réagit aux stimuli sonores. Aprés avoir
détecté un son d’une certaine intensité, Uappareil connecté s’allume auto-
matiquement et reste ensuite activé durant la période ayant été paramétrée.

Consignes de sécurité et avertissements
Avant d'utiliser cet appareil, lire attentivement la Notice utilisateur.

A Toujours veiller a respecter les consignes de sécurité stipulées dans
la présente notice.
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Controler cet appareil avant de Uutiliser. Si une de ses parties devait &tre
endommagée, il conviendra de ne plus utiliser.
Avant de procéder au montage, vérifier que l'alimentation électrique a
été débranchée.
Si Uappareil est en défaut, ne pas essayer de le réparer ni de le démonter.
Des perturbations du champ électromagnétique, une faible différence de
température entre l'atmosphére ambiante et Uobjet en mouvement, un
éblouissement (par exemple suite a la présence d'une puissante source de
lumiére), tout cela peut faire que le produit ne fonctionne pas correctement.
Au moment du montage du luminaire, le cable de raccordement ne peut pas
étre raccordé au réseau d'alimentation. Raccorder le cable d'alimentation &
l'appareil est une opération qui ne pourra étre réalisée que par une personne
ayant les qualifications et les habilitations électrotechniques nécessaires.
Description des figures
Figure 1 - Installation

a. Dans une traversée circulaire

b. Dans une traversée carrée
Figure 2 — Schéma de cablage
L — Cable d'alimentation (phase)
N - Cable du neutre
Lo — Phase commutée
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Figure 3 — Réglage de la sensibilité a la lumiére et au bruit, réglage
du temps

a. Sensibilité au bruit

b. Réglage du temps

c. Sensibilité a la lumiere
Figure 4 — Hauteur d’installation et distance de détection

Parameétres techniques

Tension d’alimentation : 220-240 V AC, 50/60 Hz
Sensibilité a la lumiére : < 3 -2 000 lux (peut &tre modifié)
Durée d'enclenchement : min. 10+ 3 s

Durée d'enclenchement : max. 15 + 2 min
Charge maximale : 1 200 W

Charge capacitaire maximale : 600 W

Plage de détection : 160°

Portée de la détection : 9 m max. (< 24 °C)
Température d'exploitation : -20~+40 °C
Humidité relative ambiante : < 93 %

Hauteur d'installation: 1-1,8 m

Vitesse de détection: 0,6 — 1,5 m/s

Sensibilité au bruit : 30-90 dB (peut étre modifié)
Indice de protection : IP20
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Portée (sensibilité) — au maximum 9 m

Par le terme « Portée », nous entendons une zone délimitée par l'angle de
détection et les distances minimale et maximale pouvant étre atteintes
par le capteur.

Réglage du temps (temporisation avant la désactivation) — TIME
(10s+3sal5mint2

min)

C'est le dernier mouvement détecté qui lance le décompte de lintervalle de
temps ayant été paramétré. Lors de U'essai fonctionnel, il est recommandé
de régler ce paramétre a sa valeur minimale.

Réglage du crépuscule (sensibilité a la lumiére) - LUX (< 3-2

000 lux)

Lors de Uessai fonctionnel, il est recommandé de régler ce paramétre a
sa valeur maximale.

Ces informations ne sont fournies qu’a titre indicatif, elles pourront varier
en fonction de la position et de la hauteur de montage.

Réglage du son (sensibilité au bruit) - MIC (30-90 dB)

Lors de l'essai fonctionnel, il est recommandé de régler ce paramétre a
sa valeur maximale.
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IT | Sensore di movimento PIR

Il sensore di movimento a infrarossi serve alla commutazione automatica
delle luci negli ambienti (esterni e interni). Il sensore reagisce al calore
delle persone che si muovono nel campo di rilevamento. Quando il campo di
rilevamento viene interrotto, il dispositivo collegato viene automaticamente
acceso per il tempo stabilito. Il sensore reagisce agli stimoli sonori. Dopo
aver registrato un suono di una certa intensita, il dispositivo collegato si
accende automaticamente per il tempo impostato.

Istruzioni e avvertenze di sicurezza
Prima di utilizzare il dispositivo, leggere le istruzioni per l'uso.

Osservare le istruzioni di sicurezza contenute in questo manuale.
Controllare il prodotto prima di usare la lampada; se qualche parte &
danneggiata, non utilizzarla.

Assicurarsi che ['alimentazione sia scollegata prima dell'installazione.

In caso di malfunzionamento, non riparare o smontare il dispositivo.

Il prodotto potrebbe non funzionare correttamente in caso di interferen-
ze del campo elettromagnetico, piccole differenze di temperatura tra
l'oggetto in movimento e 'ambiente, abbagliamento (ad esempio da una
forte fonte di luce).
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Il conduttore collegato non deve essere collegato alla rete elettrica al
momento dell'installazione dell’apparecchio. Il collegamento del cavo di
alimentazione al dispositivo deve essere effettuato da una persona con
qualifica elettrotecnica.
Descrizione delle immagini
Figura 1 - installazione

a. nel foro circolare

b. nel foro quadrato
Figura 2 — schema del cablaggio
L - conduttore di alimentazione (fase)
N - conduttore zero
Lo— fase commutata
Figura 3 — impostazione della sensibilita alla luce e al suono, imposta-
zione del tempo

a. sensibilita al suono

b. impostazione del tempo

c. Sensibilita alla luce
Figura 4 - altezza di installazione e distanza di rilevamento

Parametri tecnici
Tensione di alimentazione: 220-240 V AC, 50/60 Hz
Sensibilita alla luce: <3 —2 000 lux (regolabile)
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Tempo di commutazione: min 10 + 3 sec

Tempo di commutazione: max 15 + 2 min

Carico massimo: 1.200 W

Capacita massima: 600 W

Campo di rilevamento: 160°

Campo di rilevamento: 9 m max (<24°C)

Temperatura di esercizio: -20~+40°C

Umidita relativa ambientale: <93%

Altezza di installazione: 1-1,8m

Velocita di rilevamento del movimento: 0,6-1,5 m/s

Sensibilita al suono: 30-90 dB (regolabile)

Grado di protezione: IP20

Raggio di azione (sensibilita) - massimo 9 m

Con il termine raggio di azione si intende l'area defini-
ta dall’angolo di rilevamento e dalla distanza minima
e massima raggiungibile dal sensore.

Impostazione del tempo (ritardo dello spegnimento) - TIME (10 s
+3 s fino a 15 min *2 min)

Dopo la registrazione dell'ultimo movimento, il tempo impostato viene
conteggiato alla rovescia. Per la prova di funzionamento si raccomanda
l'impostazione minima.

55



Impostazione del tramonto (sensibilitd luminosa) — LUX (<3-2
000 lux)

Per la prova di funzionamento si raccomanda limpostazione massima.
Le informazioni fornite sono approssimative e possono variare in base alla
posizione e all’altezza dellinstallazione.

Impostazioni del suono (sensibilita acustica) — MIC (30-90 dB)
Per la prova di funzionamento si raccomanda l'impostazione massima.

NL | PIR-bewegingssensor

De infra rood bewegingssensor wordt gebruikt voor het automatisch
schakelen van verlichting in de ruimte (binnen en buiten). De sensor
reageert op de warmte van mensen die zich in het detectieveld bewegen.
Wanneer het detectieveld wordt overschreden, wordt het aangesloten
apparaatautomatisch gedurende een ingestelde periode ingeschakeld. De
sensor reageert op geluidsprikkels. Na het registreren van geluid met een
bepaalde luidheid wordt het aangesloten apparaat automatisch voor de
ingestelde tijd ingeschakeld.

Veiligheidsaanwijzingen en waarschuwingen
Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat gaat gebruiken.
A Volg de veiligheidsinstructies in deze handleiding.
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Controleer het product voor gebruik op beschadigingen. Indien er onderdelen
beschadigd zijn, gebruik het dan niet.
Zorg ervoor dat de voeding is losgekoppeld voor de installatie.
Repareer of demonteer de apparatuur niet in geval van een storing.
Door interferentie van elektromagnetische velden, kleine temperatuurver-
schillen tussen het bewegende object en de omgeving, schittering (bijv. door
een sterke lichtbron) kan het product onjuist functioneren.
De aangesloten kabel mag niet worden aangesloten op het stroomnet op
het moment dat de verlichting wordt geinstalleerd. Het aansluiten van de
voedingskabel op het apparaat kan uitsluitend worden uitgevoerd door een
persoon met een elektrotechnische kwalificatie.
Beschrijving van de figuren
Figuur 1 - installatie

a. in de ronde opening

b. in een vierkante opening
Figuur 2 - aansluitschema
L — werkgeleider (fase)
N - nulgeleider
Lo— geschakelde fase
Figuur 3 - instelling voor licht- en geluidsgevoeligheid, tijdinstelling

a. geluidsgevoeligheid
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b. tijdinstelling
c. Lichtgevoeligheid
Figuur 4 - Installatiehoogte en detectieafstand

Technische parameters

Voedingsspanning: 220-240 V AC, 50/60 Hz

Lichtgevoeligheid: <3 —2 000 lux (instelbaar)

Schakeltijd: min10+ 3 s

Schakeltijd: max 15 + 2 min

Maximale schakelbelasting: 1 200 W

Maximale belastbaarheid: 600 W

Detectiebereik: 160°

Detectiebereik: 9 m max (<24 °C)

Bedrijfstemperatuur: -20~+40 °C

Relatieve vochtigheid: <93%

Installatiehoogte: 1-1,8m

Snelheid van bewegingsdetectie: 0,6-1,5 m/s

Geluidsgevoeligheid: 30-90 dB (instelbaar)

Dekkingsgraad: IP20

Bereik (gevoeligheid) - maximaal 9 m

Met het begrip “bereik” wordt het gebied bedoeld dat wordt afgebakend
door de detectiehoek en de minimale en maximale bereikbare afstand
tot de sensor.
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Tijdinstelling (uitschakelvertraging) - TIME (10 s +3 s tot 15 min
+2 min)

Nadat de laatste beweging is opgenomen, wordt de ingestelde tijd afgeteld.
Tijdens de functionele test wordt de minimuminstelling aanbevolen.

Schemerinstelling (lichtgevoeligheid) - LUX (<3-2 000 lux)

Tijdens de functionele test wordt de maximuminstelling aanbevolen.

De gegeven informatie is slechts een indicatie en kan variéren afhankelijk
van de positie en montagehoogte.

Geluidsinstellingen (geluidsgevoeligheid) - MIC (30-90 dB)
Tijdens de functionele test wordt de maximuminstelling aanbevolen.

ES | Sensor de movimiento PIR

El sensor de movimiento infrarrojo sirve para encender las luces de manera
automatica en el espacio (interior y exterior). El sensor reacciona a la
temperatura de las personas que se mueven en del campo de deteccién.
Al registrarse una alteracién en el campo de deteccion, el dispositivo co-
nectado se enciende automéaticamente por el tiempo configurado. El sensor
reacciona a los estimulos sonoros. Tras registrar un sonido con un volumen
determinado, el dispositivo conectado se encendera automaticamente
durante el tiempo establecido.
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Istrucciones y advertencias de seguridad
W

A Siga las instrucciones de seguridad indicadas en este manual.
Antes de utilizarlo, revise el producto. Si alguna parte estad danada, no
utilice el producto.
Antes del montaje, asegurese que el producto esta desconectado de la
fuente de alimentacion.
En caso de averia no repare ni desmonte el producto por su cuenta.
Debido a las interferencias del campo electromagnético, en caso de una
diferencia de temperatura pequefia entre el objeto en movimiento y el en-
torno o en caso de deslumbramiento (por ejemplo por una fuente luminosa
fuerte), puede que el dispositivo no funcione correctamente.
Durante el montaje de la ldmpara, el cable que esté manipulando debe estar
desconectado de la red de alimentacion. Solo una persona con cualificacion
eléctrica puede realizar la conexion del cable de alimentacion al dispositivo.
Descripcion de las imagenes
Figura 1 — montaje

a. en un orificio circular

b. en un orificio cuadrado
Figura 2 - esquema eléctrico
L - cable de alimentacién (fase)

| Antes de utilizar el dispositivo lea el manual de instrucciones.
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N - cable neutro
L, — fase conmutada
Figura 3 — configuracion de la sensibilidad a la luz y al sonido, configu-
racion del tiempo
a. sensibilidad al sonido
b. configuracién del tiempo
c. sensibilidad luminica
Figura 4 — altura de montaje y distancia de deteccion

Ficha técnica

Voltaje de alimentacion: 220-240 V CA, 50/60 Hz
Sensibilidad luminica: <3 - 2000 lux (ajustable)
Tiempo de activacién: min. 10+ 3 s

Tiempo de activacién: maximo 15 + 2 min

Carga méxima: 1200 W

Carga de capacidad méxima: 600 W

Rango de deteccién: 160°

Alcance de deteccion: 9 m méx. (<24 °C)
Temperatura de funcionamiento: -20~+40 °C
Humedad relativa del ambiente: <93%

Altura de montaje: 1-1,8m

Velocidad de deteccién de movimiento: 0,6-1,5 m/s
Sensibilidad al sonido:30-90 dB (ajustable)
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Grado de proteccion: IP20

Alcance (sensibilidad) — maximo 9 m

Con el término “alcance” se entiende el drea determinada por el 4ngulo
de deteccidn y la distancia minima y maxima alcanzable desde el sensor.
Configuracion del tiempo (retardo del apagado) - TIME (10 s +3 s
hasta 15 min +2 min)

Alregistrar el Gltimo movimiento empieza a contar el tiempo seleccionado.
En la prueba de funcionamiento se recomienda seleccionar el minimo.
Configuracion de atenuacion (sensibilidad luminica) - LUX (<3-
2000 lux)

En la prueba de funcionamiento se recomienda seleccionar el maximo.
Los datos indicados son orientativos, pueden variar segun la posicién y
altura de montaje.

Ajustes de sonido (sensibilidad al sonido) — MIC (30-90 dB)

En la prueba de funcionamiento se recomienda seleccionar el maximo.

PT | Sensor de movimento PIR

0 sensor de movimento por infravermelhos é utilizado para a comutagdo
automatica de luzes em &reas interiores e exteriores. O sensor responde a
assinatura térmica das pessoas que se deslocam na &rea de detegdo. Ao
entrar na area de detegdo, um dispositivo conectado é automaticamente
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ligado durante um periodo selecionado. O sensor reage a estimulos sonoros.
Apos detetar um som com um determinado volume, o dispositivo conectado
liga-se automaticamente por um periodo de tempo definido.

Instrugdes e avisos de seguranga

| Leia o manual do utilizador, antes de utilizar o dispositivo.

A Siga as instrugdes de seguranga constantes do manual.

Inspecione o produto antes de o utilizar; se alguma pega estiver danificada,
n&o utilize o produto.

Antes de instalar, certifique-se de que a fonte de alimentagao esta desligada.
Em caso de avaria do dispositivo, ndo tente repara-lo ou desmonta-lo.

As interferéncias eletromagnéticas, uma baixa diferenga de temperatura
entre o objeto em movimento e as suas imediagdes ou 0 encandeamento
(por exemplo, por uma fonte de luz forte) podem provocar o mau funcio-
namento do produto.

0 condutor ndo pode estar ligado a rede elétrica aquando da instalagdo
do produto. A ligagdo do cabo de alimentagao ao dispositivo sé pode ser
efetuada por um profissional com qualificagdes elétricas relevantes.

Descrigao das figuras
Figura 1 - instalagao
a. no orificio circular
b. no orificio quadrado
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Figura 2 - esquema de cablagem
L - condutor de alimentag3o (fase)
N - condutor neutro
Lo~ fase comutada
Figura 3 - Definigédo da sensibilidade a luz e ao som, definigdo de
tempo
a. Sensibilidade ao som
b. Defini¢ao de tempo
c. Sensibilidade a luz
Figura 4 — altura de montagem e distancia de dete¢ao

Parametros técnicos

Tens&o de alimentagao: 220-240 V CA, 50/60 Hz
Sensibilidade & luz: <3 — 2000 lux (ajustavel)
Tempo de ativagdo: min. 10+ 3 s

Tempo de ativagdo: max. 15 + 2 min

Carga méxima: 1200 W

Carga capacitiva maxima: 600 W

Alcance de detego: 160°

Alcance de detegdo: méx. 9 m (<24 °C)
Temperatura de funcionamento: -20~+40 °C
Humidade relativa: < 93%

Altura de montagem: 1-1,8 m
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Velocidade de movimento detetavel: 0,6-1,5 m/s

Sensibilidade ao som: 30-90 dB (ajustavel)

Classificagao da caixa: IP20

Alcance de detegéo (sensibilidade) - até 9 m

0 “alcance de detegdo” é uma area definida pelo angulo de deteg&o e pela
distancia minima e maxima de deteg&o do sensor.

Definigdo de tempo (atraso de desativago) - TIME (10 s +3 s a 15
min +2 min)

Apés a detegdo do Ultimo movimento, inicia-se a contagem decrescente
do tempo selecionado. Para o teste de funcionamento, recomenda-se a
definigao do valor minimo.

Defini¢do do crepusculo (sensibilidade a luz) - Lux (3-2000 Lx)
Para o teste de funcionamento, recomenda-se a defini¢éo do valor minimo.
Os dados fornecidos s&o aproximados e podem variar consoante o local e
a altura da montagem.

Defini¢do de som (sensibilidade ao som) — MIC (30-90 dB)

Para o teste de funcionamento, recomenda-se a defini¢ao do valor minimo.

GR|CY | AwoBntApag kivnong PIR

O auebNnTpaG kivnong LTEPUBPWY XPNOLLOTIOLETAL YL TNV QUTOHOTN
€VEPYOTTO{NON TWV PUTWV TOCO OE EOWTEPLKOVG OO0 KOl OF EEWTEPLKOVG
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XWpoug. O awoBnTripag ammokpivetal oTo BePHIKS (XVOG TwV aTdHWY
TIOL KLVOUVTOL GTNV TEPLOXH aviXveuong. Kotd tnv e{codo otnv meploxr
avixVeuong, Lot cUVOEDEHEVN CUCKEUN EVEPYOTIOLE(TOL UTOHATA YL
Mo eTAEYHEVN XpoVIKr Tieplodo. O aoBNnThpag avtdpd o NXNTKG
epeblopata. MeTd TNV avixveuon evog XOU CLYKEKPLHEVNG EVTAONG, N
ouVOEDEEVN OUOKELH B EVEPYOTIONOEL AU TOHOTA YL VOl PUBLOHEVO
XPOVIKS dLdoTnHA.

0dnyieg aopaleiag KoL TTPOELOOTOLAOELG
ALBAOTE TO EYXELPIDLO XPrOTN TIPLV XPNOLLOTIOCETE T OUOKELN.

A Tnpelte Tg 0dnyieg aoWaAEaG TOV TEPIAABAVOVTOL OTO EYXEL-
pidio.

EmBewpriote 10 tpoldv mpv ortd tn Xprion. Av OTIOLOdATIOTE T
£xeL umootel {NILE, NV XPNOLOTIOLAOETE TO TTPOLOV.

Mpwv amd TNV gykatdotaon, Refawwbeite 6Tl N Tpowodooia sivat
QAOoLVVOEDEEVN.

Ye teplmtwon BAGRNG TNG CUCKEVAG, NV ETUXELPAOETE VO TNV ETULOKEL-
BGOETE 1} VOl TNV OTTOCUVOPOAOYNOETE.

OL NAEKTPOLOYVNTIKEG TIOPEUPBOAEG, N HIKPr dlaopdt Bepokpaciog
HETAC) TOL KIVOUREVOU QVTIKELEVOU KOL TOU YUPW XWPOUL TOU F HLo
ASyn (10, artd Loxupr] Ty QWTOG) HITOPEl VO TIPOKOAECOLV DUOAEL-
Toupyla Tou TPOIdVTOG.
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O aywydg Oev PEMEL Vo lval GUVOEDEEVOG OTO NAEKTPLKS BIKTUO TN
OTLYHA TNG €yKaTdoTaong Tou Tpoiévtog. H olvdeon tou kohwdiou
TPOYodOC(G OTN CUCKEUT ETUTPETETOL VO TIPOY HATOTtoLNOEl LoV amd
ETOYYEAHOTION HE TO KATEAANAC NAEKTPOAOY LKE TIPOCOVTQ.
MepLypagr Twv oxnUaTwyv
IxAHa 1 - Eykatdotaon

a. HEOO OTNV KUKALKF OTtr

b. péoa otnV tETP&YWVN oMK
IXAHA 2 — AlGypoppa KaAwdiwong
L — aywyo6¢ tpogodooiog (pdon)
N — oudtEpog aywyog
Lo~ evepyoTOLOUEVN (PAON
IxAHa 3 — PUBULON PWTAG Kol vaadnoiag otov fxo, puduLon
Xpbvou

a. EuowoBbnala otov xo

b. PUBuLon xpbvou

c. EuausBnoior 0to pwg
IxAHA 4 = Yyog TomoB£éTnong Kat andotaon avixveuong
Texvikég mopAapeTpoL
Tdon tpowodootiag: 220-240 V AC, 50/60 Hz
EvawoBnoia oto pwg: <3 = 2.000 lux (puBpilopevn)
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Xpodvog evepyorolnong: eAdx. 10 + 3 deuT.

Xpoévog evepyomolnong: Héy. 15 £ 2 Aemtd

Méyioto goptio: 1.200 W

Méyloto xwpntkéd woptio: 600 W

EpBéAela avixvevong: 160°

EpBéNela avixveuong: 9 m to avwtato (<24 °C)

Oeppokpacia Aettoupylag: -20~+40 °C

Yxetkr) vypooio: < 93 %

Yyog tornobétnong: 1-1,8 m

Avixvevolpn toxutnta kivnong: 0,6-1,5 m/s

EvawoBnoia otov rixo: 30-90 dB (puBpildpevn)

Babuédc mpootaciog meptBAfatog: IP20

EpBéAela avixvevong (evaiodbnoia) — éwg 9 m

H «guBéAeLa avixveuong» lval o teploxn Tou opiletan omd tn ywvia
av{XVEUONG KoL TNV EAGXLOTN Kol TN HEYLOTN omdoTaon aviXVeELong
omtd ToV ouodnTpPa.

PYBuLoN xpdvou (kabuotépnon amevepyomoinong) — TIME
(10 s #3 s £éwg 15 min 2 min)

Metd tnv avixveuon tng teAeutadog kivnong, kv n avtiotpopn pé-
TPNON TOL ETUAEYHEVOL XPAVOU. TLat DOKLUF TNG AELTOLPY (G cuVIoTATOL
PUBLON OTNV EAGXLOTN TLUN.
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PYOpLON AvkbépwTog (Evaodnoia oto pwg) - LUX (3-2.000 Ix)

Lot DOKLH TNG AELTOVPYIOG CUVIOTATAL PUBLON OTNV EAGXLOTN TLUA.
To OEDOHEV TIOL TLOPEXOVTAL EIVAL KOTA TLPOTEYYLON, KOL EVOEXETAL VO
Slapépouv avahoya e TN B€on kot To VYog TomoBETNoNG.

PUBuLON fixov (Evatobnoia otov fxo) — MIC (30-90 dB)

Lot DOKLH TNG AELTOUPY (G CUVLOTATOL PUBLON OTNV EAGXLOTN TLUN.

SE | PIR-rérelsedetektor

Den infrardda rorelsesensorn anvands for automatisk tandning av belysning-
en bade inomhus och utomhus. Sensorn reagerar pa varmen fran personer
som ror sig i detekteringsomradet. Nar ndgon kommer in i detekteringsom-
radet, sl&s en ansluten enhet p& automatiskt under en vald period. Sensorn
reagerar pa ljudstimuli. Efter att ha detekterat ett ljud av en viss volym
slas den anslutna enheten automatiskt p& under en viss installd tidsperiod.

Sakerhetsanvisningar och -varningar
|Ll!| Las bruksanvisningen innan du anvander enheten.

Félj sakerhetsanvisningarna i bruksanvisningen.
Inspektera produkten fore anvandning; anvand inte produkten om nagon
del &r skadad.
Kontrollera att stromférsorjningen &r frankopplad innan du installerar.
Forsok inte att reparera eller demontera enheten om den skulle g& sonder.

69



Elektromagnetiska storningar, en ldg temperaturskillnad mellan det rérliga
objektet och dess omgivning eller blandning (t.ex. frén en stark ljuskélla)
kan leda till att produkten inte fungerar som den ska.

Ledaren far inte vara ansluten till elnatet under installationen av produkten.
Anslutning av strémkabeln till enheten far endast utféras av en fackman
med relevanta elektriska kvalifikationer.

Beskrivning av bilderna
Figur 1 - installation
a. idet runda halet
b. i det fyrkantiga halet
Figur 2 - kopplingsschema
L matningsledare (fas)
N - neutral ledare
Lo~ omkopplad fas
Figur 3 - Instéllning av ljus- och ljudkanslighet, tidsinstallning
a. Ljudkanslighet
b. Tidsinstallning
c. Ljuskanslighet
Figur 4 - monteringshéjd och detekteringsavstand

Tekniska parametrar
Matningsspanning: 220-240 V AC, 50/60 Hz

70



Ljuskanslighet: <3 — 2 000 lux (justerbar)

Aktiveringstid: min. 10+ 3 s

Aktiveringstid: max. 15 + 2 min

Maximal belastning: 1 200 W

Maximal kapacitiv belastning: 600 W

Detekteringsomrade: 160°

Detekteringsomréde: max. 9 m (<24 °C)

Drifttemperatur: -20~+40 °C

Relativ luftfuktighet: < 93 %

Monteringshéjd: 1-1,8 m

Detekterbar rérelsehastighet: 0,6-1,5 m/s

Ljudkanslighet: 30-90 dB (justerbart)

Kapslingsklass: IP20

Detekteringsomrade (kanslighet) - upp till 9 m
"Detekteringsomradet” ar det omréade som definieras av detekteringsvinkeln
samt det minsta och stérsta detekteringsavstandet fran sensorn.
Installd tid (avstangningsférdréjning) - TID (10 s (+3 s) till 15 min
+2 min)

Efter att den sista rorelsen har detekterats startar nedrakningen av den
valda tiden. Vi rekommenderar att du staller in minimivardet for att utfora
prestandatestet.

71



Skymningsinstéllning (ljuskanslighet) - Lux (32 000 x)

Vi rekommenderar att du stéller in minimivardet for att utféra prestan-
datestet.

De angivna vérdena &r ungefarliga och kan variera beroende pé plats och
monteringshdgjd.

Ljudinstallning (ljudkanslighet) — MIC (30-90 dB)

Vi rekommenderar att du stéller in minimivardet for att utféra prestan-
datestet.

FI | Valkoinen PIR-liiketunnistin

Infrapunaliiketunnistin on tarkoitettu valojen automaattiseen kytkemiseen
seka sisa- ettd ulkotiloissa. Anturi reagoi havaintoalueella likkkuvien
henkildiden lampdgjalkeen. Kun joku tulee tunnustusalueelle, yhdistetty
laite kytkeytyy automaattisesti paalle valituksi ajaksi. Anturi reagoi daniar-
sykkeisiin. Kun tietty ddnenvoimakkuus havaitaan, liitetty laite kdynnistyy
automaattisesti asetetuksi ajaksi.

Turvallisuusohjeet ja varoitukset

Lue kayttdohje ennen laitteen kayttoa.

Noudata kayttdohjeessa annettuja turvallisuusohjeita.
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Tarkasta tuote ennen kaytt6a; jos jokin osa on vaurioitunut, ala kayta
tuotetta.
Varmista ennen asennusta, ettd virtalahde on kytketty irti.
Jos laitteeseen tulee vika, la yrita korjata tai purkaa sita.
Sahkémagneettiset hairiot, pieni l@mpétilaero liikkkuvan kohteen ja sen
ympariston valilla tai haikaisy (esim. voimakkaan valonlahteen aiheuttama)
voivat aiheuttaa tuotteen toimintahairién.
Liitantdjohdin ei saa olla kytkettyna verkkovirtaan tuotteen asennuksen
aikana. Virtajohdon liittdmisen anturiin saa tehda vain ammattilainen, jolla
on asianmukainen sahkdalan patevyys.
Kuvien kuvaus
Kuva 1 - asennus

a. pyoreaan reikaan

b. nelikulmaiseen reikaan
Kuva 2 - kytkentékaavio
L - ty6johdin (vaihe)
N - nollajohdin
L,— vaihdettu vaihe
Kuva 3 - Valo- ja daniherkkyysasetus, aika-asetus

a. Aaniherkkyys

b. Ajan asetus
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c. Valoherkkyys
Kuva 4 - asennuskorkeus ja tunnistusetaisyys

Tekniset parametrit

Sybttdjannite: 220-240 V AC, 50/60 Hz
Valoherkkyys: <3-2 000 luksia (saadettavissa)
Aktivointiaika: vah. 10 + 3 s

Aktivointiaika: enint. 15 + 2 min
Maksimikuormitus: 1 200 W

Kapasitiivinen maksimikuormitus: 600 W
Tunnistusalue: 160°

Tunnistusalue: enint.9 m (<24 °C)
Toimintaldmpétila: -20 — +40 °C

Suhteellinen kosteus: < 93 %

Asennuskorkeus: 1-1,8 m

Havaittavissa oleva liikkumisnopeus: 0,6-1,5 m/s
Aaniherkkyys: 30-90 dB (saadettavissa)

Kotelon luokitus: IP20

Tunnistusalue (herkkyys) — enintdan 9 m
Tunnistusalue on alue, joka maaritellaan tunnistuskulman sekéa pienimman
ja suurimman tunnistusetaisyyden perusteella.
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Ajan asetus (poiskytkentaviive) — AIKA (10 s +3 s 15 min +2 min)
Kun viimeinen liike on havaittu, valitun ajan laskenta alkaa. Toimintatestia
varten suositellaan vahimmaisarvon asettamista.

Hamaraasetus (valoherkkyys) — luksi (3-2 000 [x)

Toimintatestia varten suositellaan vahimmaisarvon asettamista.

Annetut tiedot ovat suuntaa-antavia ja voivat vaihdella sijainnin ja asen-
nuskorkeuden mukaan.

Aanen asetukset (aaniherkkyys) — MIC (30-90 dB)

Toimintatestia varten suositellaan vahimmaisarvon asettamista.

DK | PIR-bevaegelsessensor

Den infrargde beveegelsessensor bruges til automatisk skift af lys i bade
indendgrs og udenders omrader. Sensoren reagerer p& varmesignaturen fra
personer, der bevaeger sig i detekteringsomradet. Nar en tilsluttet enhed
kommer ind i detekteringsomradet, teendes den automatisk i en valgt pe-
riode. Sensoren reagerer pa lydstimuli. Nar en lyd af en bestemt lydstyrke
registreres, teendes den tilsluttede enhed automatisk i et bestemt tidsrum.
Sikkerhedsforskrifter og advarsler
Laes brugsanvisningen, fgr du tager enheden i brug.

Folg de sikkerhedsforskrifter, der er angivet i brugsanvisningen.
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Efterse produktet for brug. Hvis en del er beskadiget, ma du ikke bruge
produktet.
For du installerer, skal du sgrge for, at stremforsyningen er afbrudt.
| tilfeelde af fejl pa enheden ma du ikke forsgge at reparere eller afmon-
tere den.
Elektromagnetisk interferens, en lav temperaturforskel mellem det bevae-
gelige objekt og dets omgivelser eller bleending (f.eks. fra en staerk lyskilde)
kan resultere i, at produktet ikke fungerer korrekt.
Tilslutningslederen ma ikke veere tilsluttet lysnettet pa tidspunktet for
installation af produktet. Tilslutning af stremkablet til enheden ma kun
foretages af en fagmand med relevante elektriske kvalifikationer.
Beskrivelse af figurer
Figur 1 - installation

a. ind i det runde hul

b. ind i det firkantede hul
Figur 2 - ledningsdiagram
L - forsyningsleder (fase)
N - neutralleder
Lo~ skiftet fase
Figur 3 - Indstilling af lys- og lydfslsomhed, tidsindstilling

a. Lydfglsomhed
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b. Tidsindstilling
c. Lysfelsomhed

Figur 4 - monteringshgjde og detektionsafstand

Tekniske parametre

Forsyningsspaending: 220-240 V AC, 50/60 Hz
Lysfalsomhed: <3-2.000 lux (justerbar)
Aktiveringstid: min. 10+ 3 s

Aktiveringstid: maks. 15 + 2 min

Maks. belastning: 1.200 W

Maks. kapacitiv belastning: 600 W
Detektionsomrade: 160°

Detektionsomrade: maks. 9 m (<24 °C)
Driftstemperatur: -20~+40 °C

Relativ luftfugtighed: < 93 %
Monteringshgjde: 1-1,8 m

Detekterbar bevaegelseshastighed: 0,6-1,5 m/s
Lydfglsomhed: 30-90 dB (justerbar)
Kapslingsklasse: IP20

Detektionsomréde (folsomhed) — op til 9 m
"Detektionsomradet” er et omrade, der defineres af detektionsvinklen og
den minimale og maksimale detektionsafstand fra sensoren.
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Tidsindstilling (slukningsforsinkelse) — TID (10 s (+3 s) til 15 min
(+2 min)

Na&r den sidste bevaegelse er registreret, starter nedteellingen af den valgte
tid. Til funktionstesten anbefales det at indstille til minimumsvaerdien.
Skumringsindstilling (lysfelsomhed) — Lux (3-2.000 Ix)

Til funktionstesten anbefales det at indstille til minimumsveerdien.

De angivne data er omtrentlige og kan variere afhaengigt af placering og
monteringshgjde.

Lydindstilling (lydfelsomhed) — MIC (30-90 dB)

Til funktionstesten anbefales det at indstille til minimumsvaerdien.
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GARANCIJSKA IZJAVA

Izjavijamo, da jaméimo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
Garancijski rok pricne teci z datumom izroitve blaga in velja 60 mesecev.
EMOS S1, d.0.0. jamci kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroSke odpravil vse pomanjkljivosti
na aparatu zaradi tovarniSke napake v materialu ali izdelavi.
Ta Gas popravila se garancijski rok podaljsa.
Ge aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva novega
alivrailo placanega zneska.
Garancija preneha, e je okvara nastala zaradi:

- nestrokovnega-nepooblastenega servisa

- predelave brez odobritve proizvajalca

- neupostevanja navodil za uporabo aparata
Garancija ne izkljuCuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
Ceni drugate oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmotju Republike Slovenije.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrZevanje blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate tri leta po poteku garancijskega roka.

. Naravna obraba aparata je izkljucena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poskodbe zaradi

nepravilne uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblasteni delavnici (EMOS
S1, d.0.0,, Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, te s
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prepozno prijave povzroti $kodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavijanja
garancijskega zahtevka. Prilozen mora biti potrjen garancijski list z originalnim ra¢unom.

EMOS SI, d..0. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ¢e ta v tem garancijskem roku ne bi deloval
brezhibno.

INAMKA: PIR senzor gibanja
TIP: 6515117
DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis: EMOS S1, d.0.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini, Slovenija
tel: +386 820517 21
e-mail: reklamacije@emos-si.si
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